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Szerkesztővel értekezni lehet min* 
dennap 11 éB 12 óra között. — 
A lap szellemi részére vonatkozó 
minden közlemény M &rglt&l 

J ó z s e f  szerkesztő nevére 
küldendő.

Kiadóhivatal:
MURAKÖZ

Fisehe! Ftilöp könyvkereskedése. 
Ide küldendők az előfizetési dijak 

nyiltterek és hirdetések.

H ird e té se i ju tán y o sán  sz á m ítta tn a k .

S I M M  és nORVÍT NYELVEN MEGJELENŐ TÁRSADALMI, ISMERETTERJESZTŐ és SZÉPIRODALMI HETILAP.
__________j e le n ik  h e te n  k in t  e g y s z e r :  v a s íírn n p .
A »Muraközi tiszti önsegélyző szövetkezet«, a »Csáktornyái takarékpénztár«, a »Muraközi 

takarékpénztár* sat. hivatalos közlönye.

Elöflsetéaft árak:
Egész évre . . . I 4 frt
Fél évre . . . . 2 frt
Negyed évre . . : 1 frt

Egyes szám 10 kr.

Hirdetések még elfogadtatnak:
Budapesten: Goldberger A. V. és 
Eckstein B. hird. irod. Bécaben: 
Scbalek H., Dukes M., Oppelik A., 
Danbe G, L. és társánál és Herndl. 

Brünben: Štern M.
_  •>

Nyüttér petitsora 10 kr*

A feltámadás ünnepén.
Itt van hát újra az ég kövelje, mely 

rügyet bont; tavaszfény, ébredés, hozsánna 
terem a völgyben, halmokon s hitünk bízva 
néz a Golgotára. A lényes győzelem csodája 
megnyitá a Megváltó sírjál, álma nem lehetett 
örök, mert az isteni eszme él. S annak, 
ki a földön nem lalála helyet, uralma él a 
végtelenben s milliók ajka áldja dicső nevél 
a feltámadottnak.

Tiszta öröm fogja el a kereszténység 
lelkét Krisztus föllámadásának mai nagy 
napján s meghajtott (érddel s összekulcsolt 
kezekkel mond hálál halalmának trónjánál 
kegyelme jóságáért. Istennek legyen hála, 
ki adóit nekünk diadalmat a mi urunk 
Jézus Krisztus által 1

Jézus íöltámadt halottaiból, ez a mai 
napnak örvendetes izenete ; az egyedül igaz 
ott hagyta a koporsó sötétjél s ezért enyészik 
el a mi büniink, ezért engesztelődik ki Is
ten irántunk. Ki kárhoztathat minket ezután? 
Krisztus, ki meghalt a keresztfán, föltámadott 
halálából, Istennek jobbján ül s közbejár 
érettünk. Jézus elvette a halál hatalmát s 
felderítette az élet örök világosságu napját.

Jézusnak, lelkünk legjobb barátjának 
föltámadása megvigasztal minket az élet 
minden bajai közt. Bűneink nem sodorhalnak 
már be a kárhozat halálába, mert Krisztus 
vére, sebei s az ő feltámadása által meg- 
bocsáltatnak minden bűneink. A kegyelem 
szeme nem nézi azoknak számát, nagyságát

és súlyosságát. Tökéletes váltságot, teljes 
idvességet szerzett minekünk az Úr. Ő benne 
van megváltásunk az ő vére által s bűneink
nek bocsánata az ő kegyelmességének 
gazdagsága szerint.

A halál nem árthat már nekünk, mert 
Jézus legyőzte azt s halálunkat éde3, pihen
tető álommá változtatta át, melyen álmenve 
láthatjuk meg egyedül az Urat. A sátán 
sem vádolhal, mert Jézus könyörög érettünk 
s a maga igazságával megajándékoz hogy 
igazak lehessünk Isten előtt és idvességet 
nyerjünk. A pokol sem retteni bel, mert 
Krisztus megszabadított átlói. Valaki hiszen 
ő benne, el nem vé*z, hanem örök életet 
vészén.

Örvendetes nap, vidám öröm napja, 
me’yen biztosíttatott [részünkre a megváltás 
reménysége s az idvesség boldogsága ! Jézus 
él és mi is élünk ; hitben egyesülünk vele 
ilt e földön s oda fenn majd az örök 
dicsőség hazájában.

S mily vigasztaló gondolat, ha örvendező 
lelkünk azzal bizlathaija önmagát, hogy 
Jézus föltámadása nekünk is föltámadásunk. 
H a feltámadott a fő, a tagok sem marad
hatnak a sírban, Nemcsak úgy kelünk pedig 
föl az ítélet napjára, mint valamennyi más 
ember, hanem mint Isten gyermekei, mint 
Jézus Kriszlus érdemének és elégtételének 
örökösei támadunk fel s megyünk a mennyei 
biró itélőszéke elé. Nem félünk azért a 
sírtól sem; úgy nézzük azt, mint nyugvó 
helyünket, mint anyai keblet, melyen édesen

alszunk Jézus őrködése mellett s pihenünk 
mindaddig, mig fölharsan az ébresztő sz ó : 
keljetek föl ti halottak és álljatok az ítélet 
elé! Oh öivendetes izenet, dicső evangyéliom, 
mely Jézus Krisztus feltámadása által sze
reztetett meg nekünk.

Az idvezitő Jézus eltemetve feküdt 
sírjában, de dicsőségesen kiemelkedett abból, 
így eltűnik a mi fájdalmunk éjszakája is és 
fölvirrad majd reánk az öröm s a kegyelem 
örök fényű napja. Feltámadtál megdicsőült 
testtel, sebeid nem véreztek többé s nem 
okoztak neked bántó fájdalmakat. így tá 
madunk tel mi is, ha te kiszólitasz a földnek 
porából.

A föltámadott Jézus legyen oltalmazónk, 
gondoskodjék rólunk nehéz napjainkban, 
örvedeztessen meg bánatunkban, bátorilson 
a halállal szemben, vigyen be a dicsőségbe 
s ott ékesilse fejünket a mennyei koronával.

Zúgjon azért minden harang ércznyelve 
a földkerekén, hirdesse a szent, magasztos 
ige életrekeltét s velők együtt hangozzék 
közelről és távolról a hívők seregeinek 
ajkáról: Föllámadunk !

K ü l ö n f é l é k .
Boldog ünnepeket! Lapunk minden 

t. olvasójának, barátjának és m unka
társának a húsvéti napok alkalm ával 
boldog ünnepeket kívánunk I

kős/ékkel. A bejárattal szemben a falon rozsdás 
vasfeazület függ, mit a csintalan gyermekek 
bicskával farncskálnak. A Környék népének ugyanis 
az a fiile hogy a kereszt rozsdája meggyógyítja 
a súlyos beteget is. — Az asztalon durva cserép
tányér lapul, közepén az asztalhoz szegezve. 
Ezen a tányéron örökösen néhány ósdi pénzdarab 
hever....

Ennyi a való. a többi talán — legenda. ..
Szájról szájra száll a hagyomány, hogy 

R á k ó c z y  menekülése u'án az egyik áruló ka 
tona temérdek kincshez jutott s a vár körül 
lopózva bevárta az ellenséges tábor elhelyezke
dését. Alig szállta meg a német az erődöt, a gaz 
áruló legott a parancsnok elé csempészte magát 
s a vár titkainak földerítésére ajánlkozott. A 
jövevény várur azonban élt a gyanupörrel s kötve 
hitt a komának Mégis — nehogy az esetleges 
zsákmányt elszalassza — kegyesen megengedte a 
hitszegönek, hogy az ügyek kedvezőbbre fordul
táig a megszálló csapat emberei közt tartózkodjék 
s azokkal azonos elbánásban részesüljön.

Mikor már hetekig vesz»egelt s szolgálatát 
még akkor sem vették igénybe, gondolkozóba 
eset, és a saját kincseinek megmentésén törte 
hig velejét. De ez nem ment oly kutyafuttába, 
ahogy K a l l ó s  hitte, mert a kujon labanezok 
szakadatlanul szemmel tartották.

A várhegy északi lábánál merő ingovány 
meg láp terült el. Úgy vélte, ott jó hi'.tos helye 
lesz az eltökitett jószágnak. Egyébként amúgy is 
a vadvizes tér közelében volt elásva, az öreg 
vadkörletu árnyékában He mert a várbeli németek 
s7Üne» nélkül a fa körül rezgelödtek : attól tar
tott, hogy egyszerű véletlen nyomra vezeti őket

r — — V -■■■ i
Akkor pedig se pénz, se posztó. Aztán meg va
laha olyas nit hallott, hogy siket nyári éjszakán 
az elföldelt ezüst kékes lángot szór s ha nyomon 
ásót meritnek körüite, ajpánz az utolsó fillérig 
előbukkan, ..

Úgy tavaszra hajlott az idő s hirtelen meleg 
napok koszöntöttek be. Éjjel ugyan újból meg
vette a hideg, ami nappal olvadt ; dehát mégsem 
lehetetlen, hogy egyszer megfeledkezik szokásáról 
a fagy s enyhén hagyja a télfarki éjszakát. Akkor 
pedig a rósz szellem ráül az eltemetett vaaládára, 
pokoli testével izzóvá hevíti s ha majd éjtelen 
viiszasiet a túlvilágba, a rejtett kincs lobbot vet. 
Pedig az több, mint bizonyos, hogy a szemfüles 
németek azt meglátják, a tüzes tájnak nekiesnek 
a fölt árják.... No ez több lenne a halálnál.

Amint határozott, úgy tőn....
Tudni kell, hogy K a l l ó s  S z t a m b u l b ó i  

került magyar tőidre a nagyur ajándékaképpen 
s G ü l D z s e m b i  helyett csak akkor nyerte a 
K a l l ó s  navet. mikor P a t a k o n  a boldog 
emlékű K e l e v é n y e s  tiszteleten végigöntötte 
a keresztvízzel De akárhogy fáradozott is a jámbor 
tnztetelea az igaz rel. hitet pogány szivébe csepeg
tetni. csak nem lett rá valójában a húsz esztendős 
török fattyú; elannyira — hogy hol J é z u s ,  
hol M o h a m e d  lett előtte nagyobb. Sokat is 
évődtek e miatt vele i  „ s v á b o k *  és néhanap
ján űgy-úgy kihozták a sodrából, hogy azzal 
fenyegetőzött : ha tovább is bosszantják, hát „s e 
i z l a m,  se k á l o m i s t a  n e m l esz,  h a n e m  
( ö l c s a p  p á p i s t á n a k « . . .

M&rczius elején tartott az esztendő. Szokat
lanul langyos éj követte a meleg napot.



ganitóválastt&s. Kovácsevits István mura 
királyi (alsó-kraljoveczi) tanítót a dusnoki 
Pestrnegye) magyar szerb tannyelvű isko 
Iához tanítónak választották meg.

<gv. istenitisiteletet és úrvacsora osztást 
tart husvét hétfőjén d e. 10 órakor Szilvá
gyi Gyula légrádi ev. lelkész a helybeli 
tanítóképző intézetben.

<£ sorozás m hó 28-án fejeztetett be, 
Csáktornyán. Előállittatott 855 egyén. Be
váltott .84. mégpedig az I. korosztályból 35 
a II. 'korosztályból 19, a III. korosztály* 
ból 3(J.

— Hahloiás. D a n i t z  A n t a l  az 
1848—49-iki szabadságharcz nyugalmazott 
főhadnagya márcz hó 24-ikén, életének 76. 
évében Stridón hirtelen elhunyt. Pihenjen 
békével!

— g á ú  ünnepély. Kollarits Mihály csák* 
tornyai kir. aljárásbiró sikerült házimulat* 
ságot rendezett m. hó 25 én kedves neje 
névnapja és házának felavatása alkalmával. 
A mulatságra hivatalosak voltak a házigazda 
ismerősei és barátai közül mintegy negy
venen A lukullusi órákig eltartó lakoma, 
a ház'ak szeretreméltósága, a határtalan 
jókedv a régi muraközi magyar vendég 
szeretette és azokra a kedélyes baráti 
összejövetelekre emlékeztették a jelenlevőket, 
amelyek korunkban már már mindinkább 
kezdenek ritkábbak lenni. A felköszönté 
sekben sem volt hiány ; úgy a házi asszonyra, 
mint házi gazdára és a házra mondattak 
sikerült és lelkes felköszöntések. A jó kedvű 
társaság csak pár órával éjfél után kezdett 
oszladozni.

— SYWdljaxás. Kovacsis Ignácz ha
tárőrsi népiskolai tanítót a nm vallás- és 
közoktatásügyi minisztérium évi 170 írttal 
nyágdijba helyezte.

— találtatott Csáktornyán a perlaki 
utczában egy B. Terézia nevére szóló ke
resztnévéi. A tulajdonos átveheti a megtalált 
okm ányt lapunk szerkesztőjénél.

— ^ g m g ta  * l^ Czviha József mu a* 
csányi lakosnak 18 éves György fiát az 
istállóban úgy megrugta a ló márczius 21-én 
este, hogy a szerencsétlen ember rögtöni 
halállal múlt ki.

— $opás. Kolonics János tüske-szent- 
györgyi lakosnak padlásáról márczius hó 
25 én éjjel ismeret'en egyének nagy meny- 
nyiségü füstölt sertéshúst loptak el. A 
hustolvajok mindeddig nem kerültek elő.

— (§ irkö z i Csáktornyái jeles magyar 
zenekara e hó 3-án — hétfőn — este a 
„Hatytyu^-vendéglőben, a színi-előadás után 
hangversenyt rendez A zenekar tagjai k é 
rik e helyen is a t. közönség szives párt
fogását. Mi is ajánljuk derék zenészein
ket a t. közönség jóakaratába

— M eSYei hírek- Z a l a m e g y  e köz-  
e g é s z s é g ü g y e  február hóban Az idő
járás változó s a hőmőrséklet széles határok 
közt ingadozott. A légnyomás maximuma 
764,2 mm., minimuma 725.8 mm., havi 
kőzéphőmérsék -h 2® C volt. A felnőttek 
közt a légzőszervi bajok, tüdőlob és influ
enza, a gyermekek közt a börbajok, influ 
enza, difteritisz, vörheny és kanyaró pusz
títottak Bonczviszgálat 6, öngyilkosság 2 
esetben volt. A z a l a m e g y e i  g a z d  
e g y e s ü l e t  1892 évi bevétele 21,441 
írt, kiadása 20,315 frt volt vagyona 53,332 
frt. Az 1893. évi költségvetébe 9,990 frt 
kiadás vétetett föl. Föliratot intézett a 
földmivelési miniszterhez a tapolczai vin- 
czellériskola államosítása, továbbá egy sző- 
lőoltvány-telep létesítése s 3 —4 nyugoti 
faj szarvasmarha tenyézde fölállítása ügyében. 
— S ü m e g  li törlesztésre fölveendő köl
csön pénzen vízvezetéket létesít, ut- 
ezáin és terein pedig megfelelő számban 
közkutakat és tűzcsapokat Aliit föl — 
V a s z a r y  K o l o s  herczegprimás a 
keszthelyi ipartestület és tűzoltó-egylet 
részére 50 —50 irtot adományozott — 
Z a l a  E g e  r s z e g  e n  két uj pénzintézet 
alakul. Az egyik „Zalamegyei takarékpénz

tár részvénytársaság* czimmel 80 000 ko 
róna alaptőkével, a másik »Zalamegyei 
központi takarékpénztár részvénytársaság* 
néven 40 000 frt alaptőkével. Mindkettő 
400 drb részvényt bocsátott ki. — R a 
ko d c z a y Pál színtársulata ápril 3 án 
kezdi meg előadásait Nagy-Kanizsán Vidor 
Pál „Apja leánya" ez. népszínművével. — 
G a l a m b o k o n  52 taggal tűzoltó egyesü • 
let alakult Elnöke Juk  József plébános, 
főparancsnoka Strazsinszky György. — A 
z a 1 a - e g e r s z e g i ö n k .  t ű z o l t ó  
e g y l e t  elnöke Boschán Gyula, alelnöke 
Udvardy Ignácz, titkára Nagy Antal lett 
A f- évi költségvetésbe 1,875 frt kiadás 
vétetett föl. — S e b  é t i  e h  Antalné, szül 
Pleknics Rozália N. Kanizsán elhunyt.

@azai hírek S c h 1 a u c h Lőrincz, 
nagyváradi r k. püspök márcz- 27 én ülte 
meg hetvenedjk születésnapját — A »V a
k o k  o r s z .  Ö n  k é p z ő  e g y e s ü l e t e «  
a tagok munkáiból a Tővárosban kiállítást 
rendezett. — A fővárosi lapok szerint 
befejezett tény, hogy zágrábi érsekké B e* 
l o p o t o z k y  K. tábori püspök lesz áp 
rilis havában kinevezve. — Az o r s z .  
n ő k é p z ő -e  g y 1 e t, mely a leánynevelés 
érdekében nagy tevékenységet fejt ki. márcz. 
26 án ülte meg fönnállásának 25 éves ju 
hileumát. Ez alkatomból az elnök, V e r e s s  
Pálné a királytól a koronás arany érdem 
keresztet kapta. — Báró E d e l s h e i m -  
G y u I a y Lipót lovassági tábornok márcz. 
26-án 67 éves korában elhunyt s fényes 
katonai pompával temették el a budai te
metőbe- — A p r i m á s i  Ö3sze3 birtokokat 
— hirszerint — magyar földbirtokosok fogják 
bérbevenni.

— ^  rf&ezögaiiasiggal és erdészettel 
fogtolkozók nyugdíjintézete* iránt mind 
nagyobb érdeklődés mutatkozik az érdekelt 
körökben, melyek felfogva az intézet szük
séges voltát, igyekeznek annak létrjöttét 
biztosítani. A bejelentések is kielégítő 
számmal történnek úgy, hogy az alakulásra

K a l l ó s  öreg estig kimaradt. A várőrök 
ngyan vajmi keveset törődtek vele de szobapajtá nainak szemet ssurt a török távollé»e s valami 
öten titkon ki is vonultak a vár környékére. Azt 
csaknem biztosra vették, hogy a körtefa körül 
kóvályog valahol.

A  hold halvány fényben úszott a tiszta 
égen. Ahogy a hegy tövére lebnktatlak, úgy rém
lett előttük, mintha egy gyanús alak surrant volna 
el e templom körül. Uiánna vetették magukat; 
de csalódtak, mert senkit sem találtak. A szemük 
káprázolt.

Innen a lápnak vették útjokat. Minél közelebb 
értek annál hallhalóbb lett valami tompa kongás- 
fóle; hasonló ahhoz, midőn nedves földből vas 
eszközzel mhé/ tárgyat feszilenek ki. Nesztelenül 
körbe állottak, bállal egymásnak, hogy az idegen 
hang irányát annál biztosabban kivehessék.

— Megvan ! súgja a katonák egyike. A körte
fától jő.

Arra tartottak tehát. De alig lettek 50 lépést, 
a tompa kótogás teljesen elhalt.

Erre újból cselhez folyamodtak, azonban 
hasztalanul. A hang többé vissza nem tért.

Mit legyenek ? Ta'án c'.élszerli lenne, ha 
közülök kettő helyén maradna a többi pedig a 
körteii iránt haladna.

Rálettek.
Ahogy a fa alá érlek, olyan heverő ember 

forma tömegre bukkanlak. Szentül azt hitték hogy 
halottal van dolguk s valami gyilkosság nyoméra 
leltek. — Emelgetik, nézegetik, hát — Uram ne 
vigy a kísérletbe! — egyszerre észreveszik hogy 
as eltűnt K a l l ó s ;  míg piheg is a szegény 1

Sebtiben ta!pra áliitják. Ekkor veszik észre, 
hogy K a l l ó s  izmos alakja platt mély gödör tá
tong, ebből meg hosszú nyeiü irtókapa meredez.

Legott tiszta lett a németek előtt minden. 
Tehát K a l l ó s  rgy hatalmas vasládát szeretett 
volna kiemelni, de nem h rta szusszal. Sfghetlek, 
hát neki a katonák. Vég pedig hogyan V őt nagái1

gúzsba kötötték, a hátra hagyott bajtársakat e!ő- 
s öliitották s erős fedezet alatt a várba kísérték. 
Avval hozzá láttak a nehéz vasláda kihúzásához, 
ami nemsokára sikerült is. Színig telve vö t arany- 
nyal és ezüsttel, ...

Lolt erre égig csapó öröm a várban. A  la- 
harc.ok parancsnoka azonnal szabaddá tette nz 
áruló K a l l ó s t ,  kit e mellett még pénzzel is 
bőven ebátott és — hálából — világgá kergetett.

Nem messze ment. csak a faluig, ahol egye
nest hétéit az öreg plébánoshoz Ez már hűéből 
ösmerle a renegát törököt' hát nem is nagyon 
szívesen fogadta.

— Ugyan mi baj hajtogat szógám ?
Egy kia apró pénzt hoztam az eklézsiának, 

ha meg nem vetné nagy jó uram.
— Honnan került ? az a kérdés.
— A német genoráüs adta, mikor o't hagytam 

a szolgálatot.
— Aztán mi jóért adta ?
— Mert megérdemeltem.
— Az árulással ugy-e ? A pénzed nem kel’. 

Van még egyéb mondókád ? ha igen ne ötölj- 
hatolj. hanem -  kivelel

— Pápista akarnék lenni*
— Ühm! ugyan már miért ?
— Rászedtek azok a kálomista katonák.
— No már hallod, aki nem volt jó töröknek, 

nem vált he ká'omistának, abból nem igen les? 
jó pápista. — Lásd, szörnyen tévedsz, ha a lábán 
dókat kálomistáknak tartod. — Maradj te a 
hiteden.

— I)e megkövetem, nem lehel ám.
— Miért te szelehurdi ?
— Mert liát szent életre akarom magam adni.
— Kálomista módon is lehelsz szent életű 

ember.
Erre himarosan e’nyelvelte, hogy pénzét 

kiosztja a falu nyomorékjai közt, ö maga pedig 
mindaddig ko dúlni fog. n ig a váróid« i sziklába 
síját kezeivel nem váj akkora odúi, ahol oieg

huzva magát, szakadatlanul vezekelni és btínbo- 
csánatért fog könyörögni. így, csakis igy várván 
Isten irgalmát-...

Hetek, hónapok múltán a plébános látva K a l 
l ó s  példás életmódját, fölvette egyházába,‘ mely
nek csaknem vakbuzgó híve lett. Boldognak tudta 
magát, ha az egyházfi dolgát ilt-ott elláthatta. — 
K közben a sziklaüreget táradhallanul fur la-faragta, 
ami két álló esztendei súlyos munka árán végre 
el is készült. Benne lakott éhe fogytáig Szent 
élete miatt nem telt ei egy nap sem jámbor lá
togató híjával m jólehet hitsorsosai minden anyagi 
szükséglettel akarták ellátni, de ö mit sem fogadott 
el Minden öltözete egy durva kámzsás csuhából 
állott- amit érdes kenderkötéllel erősített sovány 
derekához.

Vallásos életén át teljesen kibékült Istenével 
s ritka magas kort ért. Remetesége alatt már a 
harmadik plébnost szolgálta a az. misék köshen. 
Egyszer azonban ereje kezdte elhagyni, izmai ap 
ránként fölmondták a szolgálatot: most egyik, 
majd másik tagja halt ei. De ő panaszt sose hal
latott, e helyett szakadatlanul imádkozott. Az éh
séget s hideget még ekkor sem ösmerte. Az asz 
talon m°ggvüleir,lett alamizsnapénzt az uto’só fil
lérig a templomnak szokta volt átadni. Ami ne
hány pénzdarab még ma is a kölányéron hever, 
az bizonyára haldoalása idejéből maradt fenn.

A köznép hite szerint nem halt meg, hanem 
egy ziva'aros nyári estén, mikor a toronyban 
nyo'cz órát kongattak, a remete barlangja nehány 
pillanatra kigyuladt s a 'áng a barlangból az 
égre száll.

E z  l e t t  v o l n a  a v e z e k l ő  r e m e t e  
m e g t i s z t u l t  l el ke.  A láng után öt többé 
senki nem látta...

A legrégibb anyakönyv szerint pedig a 
templom háta mögött egy névtelen ezont ember 
tényleg <1 van temetve. Sirja fejénél jeltelen kő- 
kerê z’ , lábainál lm bános köemlék Lehet, hogy 
K a l l ó s  sirj*.



szükséges szám már is biztosítva van. E 
napokban újabban jelentkeztek a biharme* 
gyei „Gazdasági egyesület" alkalmazóit ai. 
— Az^országoserdészeti egyesület kiküldött 
bizottsága f hé 3l«én veszi tárgyalás alá 
az ő nyugdíj intézet ügyét, alapszabályait és 
táblázatai*. Az ápril bó 4 én d e. 10 órakor 
a „Köztelek0 üléstermében tartandó alakuló 
ülésre a meghívók, valamint az alapsza
bály tervezet szétküldettek mindazoknak, 
kik belépd nyi’atkozataikat beküldék. Az 
ápril bó 3 án este a „Vadászkürt* szállo
dában tartandó elóértekezletre szóló meghívó 
is csak ezeknek küldetett meg, de minden 
ez ügy iránt érdeklődő az e'őértekezleteten 
és alakuló ülésen való megjelenésre ez utón 
hivatik mrg. Beiratási dij nélkül mégáp-il 
bó 4-ig d- e. 10 óráig lehet az intézetbe
jelentkezni.

— Igen érdekes újdonságok az állatkert 
&6JI Az állatkert igazga ósága újólag nagy 
beszerzéseket telt Az igen érdekes és drága 
állatok között vannak csak rendkívül rit 
kán látható példányok. Ilyen egy bámulatos 
nagyságu teljesen kinőtt víziló a mely 
óriási állat, hazájában a Nilus mentén is 
már kiveszőben van és csupán 8 élő pél 
(]ány létez k az összes európai állal kertek 
ben Egy rendkívül nagy him oroszlánfóka, 
a legnagyobb a fogságban láthatók között. 
A kolosszális állat naponként 30 font ten
geri halat fogyaszt, el. — Ezeken kívül 
különféle antilopok, medvék és százféle 
madir. Mindezen állatok, melyeknek be
szedési ára meghaladja a 20 ezer forintot, 
husvétkor már láthatók lesznek az állat- 
kertben. — Lapunk azon t. olvasóinak, a 
kik a fővárosba rándulnak, ajánljuk ezen 
felette érdekes és nagyértékü állatgyüjte- 
mény megtekintését.

— első magyar általános biztosító-tár
saság múlt hó 24 én tartotta évi rendem 
közgyűlését gróf (Jsekonics Enrde elnöklete 
alatt Az igazgatóság jelentése szerint, melyet 
Jeney Lajos igazgató terjesztett elő, a le
folyt év üzleti eredménye kedvező volt A 
tüzosztály bevétele a lefolyt évben 4 998,340 
frt 76 kr volt, tehát az 1891-ik évinél 
355 825 frt 33 kr. többletet mutat s a 
szállitmányi osztály is 7362 frt 73 krnyi 
nyereséggel zárult Az életbiztositás szokott 
jó lefolyásán kívül a kedvező végeredmény 
hfz hozzájárult az is, hogy az értékpapírok 
eladásából jelentékeny fölösleg maradt. Az 
igy befo’yt 338.064 f t  49 krnyi árfolyam- 
különbözetet n nyereménytartalékalaphoz 
csatolják annyival is inkább, miután a 
mostani értékpapírok után 418 673 frt 83 
krnyi áremelkedés mutatkozik az intézet 
javára- A nyefeménytartaléklap elérte ezúttal 
a 3,000.000-t Az igazgatóság 940 011 frt 
16 krnyi nyeremény felosztására nézve ja 
vasolja, hogy az alapszabályok értelmében 
50°|. 259.920 jrt 38 kr’ után az életbiz 
tositottak nyereményrészeül 1229 960 frt 
19 k r , 10*!# 939.395 frt 21 kr. után a 
nyereménytartalék növelésére 92.939 itt 
52 kr., 6 ° , 939*395 frt 21 kr. után az 
igazgatóság nyereményosztalékára 56 363 
irt 71 kr., 5°/0 939 395 frt lilán a tisztvi
selők nytreményopztalékára 28.181 f t 86 
kr., 2%  139.395 frt 21 kr., után a tiszt 
\izelői nyugdíjalapra 18t787 frt 90 kr. a 
nyereménytartalék kiegészítésre 11 700 frt 
40 k r . összesen 338 933 frt 59 kr. for- 
dittassék s a fenmaradó 601 077 frt 58 
krból minden egész részvény után 200 frt 
összesen 600.000 frt illetessék ki s a fen- 
maradó 1077 frt 58 kr. uj számlára vites 
fék át. A közgyűlés közhasznú intézetek 
részére összesen 7860 irtot szavazott meg, 
A közgyűlés s a felmentményt úgy az 
igazgatóságnak, mint a felügyelő bizottság

nak, megadta fl elhalt Fuchs Rudolf 8 a 
beteges gróf Mikes Miklós választmányi 
tagok helyébe Burchard Konrádol, illetőleg 
Teleszky Istvánt választották be Ezzel a 
közgyűlés véget ért.

C S  A_R N Ő K -
Kátöi érzület.

Ha az Isten megengedné,
Hogy csak egyszer föltámadna 
Minden halott s akkor kiki 
Uj szüléket választhatna:

Nekem, az égre esküszöm,
Nem lenne más apám s anyám ;
Én akkor is az én szegény 
Szüléimét választanám.

VótroBny M i h á ly

Anyám alma.
A nyám ! te álmodád,
Hogy mennyben fenn valál. . .
Beszéld el nekem — a 
Világ ott hogyan áll?
Olt is úgy van nemde ?
Mint alant a földön ;
Vagy talán másként van 
Beszéld el — könyörgöm.

»Álom, puszta álom.
Ezt szokás mondani;
De ha elragadót 
Látott már valaki —
Bizonyára nem mást,
Mint amit én lá ttam ;
Csak hogy álom volt az —
Álom, puszta álom !

Fenn a menyországban,
Fenn valék gyermekem ..
Nem rég elhunyt öcséd 
Látni kívánt engem.
Felséges látomány 
Tárult szemem elé,
Midőn a nagy kapu 
Elnyillott kétfelé . . .

Mindent rózsaszínben 
Láttam körülöttem 
S csillagok ezrei 
Ragyogtak fölöttem . . .
Egyedül állottam 
A nagy semmiségben 
S legottan Mária ,
Megjelent nagy fényben.

»Kövessen !«.. ennyit szólt —
Csengő ezüst hangon 
S mentem én utánna 
A csillagos »gangon*. . ..
Egy helyen megálltunk 
S egyet nagyot pattan —
Gönyörü, nagy szoba 
Van előttünk nyomban.

itt meg minden kékkel 
Van behúzva szépen 
S apró, kis gyermekek 
Feküsznek középen.
»Tessék megkeresni 
Gyermekét asszonyom 
S megitélni nincs-e 
Reá elég gondom.«

Boldogságos Anyám !
Hogyan ismerném meg —
Hiszen itt mindnyájan 
Fgyformák és szépek.
»No csak tessék kérem
Keresse gyermekét! j

És ha megismeri 
Mondja meg a nevét.«

Kerestem, vizsgáltam 
Valamennyit sorban;
Deha nem találtam 
Hiába, hasztalan.
Mindnyájan egyformák 
Olt külömbség nincsen, 
Mindegyiknek gondját 
Viseli az Isten.

Nyugodj meg hát fiam !
Hogy a másvilágon,
Minden másképen van 
Habár ez csak álom. . . .
De ez álom után 
Nem kesergek többé:
Dicsérjük az Urat 
Most és mindörökké.

F a r k a s s  K & rO ly .

Bort a kupába!
Nem hiába ősz volt. mikor 
Születtem:
Karján folyvást haldoklő ősz 
Tart engem,
Hervad és hull életemnek 
Virága . . .
Korcsmárosné, bort ide a 
Kupába í

Mióta csak tudom azt, hogy 
Létezem :
Mi az Öröm ? nem ismeri 
Kebelem.
Kebelem a bú örökös 
Tanyája . . .
Korcsmárosné, bort ide a 
K upába!

Üldöz a sors régóta már 
Engemet
S üjdözni fog, mig a sir el 
Nem temet.
Tövises volt mindig éltem 
Pályája . . .
Korcsmárosné bort ide a 
Kupába l

Hogy oly igen nagyon sokat 
Szenvedek ;
Elfelejtem kisé, ha bort 
Nyelhetek.
Vigasztaló szenllélek a 
Bor árja . . .
Korcsmárosné, bort ide a 
K upába!

V ú r o s s y  M íli& ly .

N Y 1 L T T É R *

N y e r s s e ly e m  B a s  (r u h á k ra  alkalmas 
kelméket öltönyönként 10 frt 50 krórt és 
jobb (ajtájuakat is — valamint fekete, fehér 
és színes selyemkelméket méterenként 45 
krtól 11 frt 65 krig — sima, kocikázott  ̂
csíkozott, mintázott és damaszo’t stb. minő’ 
ségben (mintegy 240 fajtában és 2000 kü
lönböző szín s árnyalatban) szállít; pósta- 
bór és vámmentesen H e n n e b e r g  G .  
(cs. kir, udvari szállító) se ly e m jjy & ra  
Z ü r ic h b e n . Minták postafordultával kül. 
detnek. Svájc/ba czim/ett levelekre 10 
kros és leveleid lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó.

* E rovat alatt közlőitekért nem vállal fele- 
össéget a Szerk.

FELELŐS SZERKESZTŐ 

M A R O I T A I  J Ó Z S E F
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8 urednikom moči je evaki dan 
govoriti med 11 i 12 vnrom. — 
Sve pošiljke tičuce se zadržaja no- 
vinah, naj se poiiljajn na ime 
H a r g i t a i  J o ž e fa  urednika vn 

Čakovec.

Isdateljstvo:
Cnjižara Fiachel Filipova kam te 

predplata i obznane poiiljajn.

r r e d p lu liitt  vena j e :
Na celo leto . . .  4 írt 
Na pol leta . . . 2 írt 
Na četvert leta . . 1 írt

Pojedini broji koStaju 10 kr.

Obznane te poleg pogodbe i fal 
račnnajn.

n a  h o r v á t ik o r  i i m a ^ ja rsk o m  j e z ik n  iz la z e é i d r n ž tv e n i z n a n s tv e n i i |>ot u č lj iv i  l i s t  za  p u k . h
p l z l a z i  © Tralri*-1 t i z e d e n  í e d e n l r r a t  1 t o :  Trta. © T rakta , nedlelj-va.

Službeni glasnik: „Medji murskega jiodpomagaju^eg?. činovničkoga druživa C .Čakovečke šparkasse'4, „Medji m i irske spnrknsse*4. i t. d.

Na v u z m e u e s v e t  k e.
KOJE OD DEVETERO ?

N a p i s a l :  J ó k a i  M ó r .

Živel je jenkrat o\di, vu velikom va- 
ragu Budapesti, siromašen jeden čižmar, 
koji se nikak nije mogel od svoje meštrije 
obogatiti*

Ne zato, kak da su se ljudi dogovorili, 
da nebudu više nosili čižme ; ni za‘o ne, 
kak da je magistrat zapovedal, da od vezda 
treba čiime za pol cčne prodaviti; i dobro 
je delo delal siromak, sami kupci su se 
tužili, da nemreju razdrčti, kaj je on je 
denput zešil ; i naručbah je imal dosta, i 
plačali su pošteno, niti jeden dužnik nije 
pobégel, a da nebi izplatil svoj dug, i naS 
majster Ivan ipak — ipak — nije se mo 
gel popeti na zelenu goru, granu, kak bi 
Nemec rekel, i ne redko došlo mu, da ka 
kovu god subu granu (svrž) smatra sgod- 
nom, da s nje pogleda dőlje. — Ali dak«k, 
tak je samo govoril; majster I an bil je 
pravi k r ’őenik, a krflcenik se neče obe 
siti, pak makar bi bil on vu kakvoj god 
ne volji

Zato nije mogel naš majster Ivan d° 
nikakvoga gospodarstva dotirati, ar ga je 
s druge strani Bog osobito nadravil, tak, 
da mu se redovito vsako Ijeto rodilo déle, 
ve dečarec, ve devojčica — i to vse bi o 
}e tak zdravo kak riba.

— O Bože moj ! zdibaval je večkrat 
majster Ivan pri vsakem novem bro ju ; 
kak je več nastalo šest, nastalo sedem, 
nastalo osem ; gda bude več jenkrat po 
tim dugim redom punktum? Na jenkrat 
zatim došlo je deveto ; žena je vumrla ; i 
tu je bil punktum

Majster Ivan ostal je sam sa devetero 
déce na svétu. — A h; vnogo je s tim 
rečeno.

Dvoje, troje hodilo je več vu školu, 
jedno dvoje moral je vu ' iti hódat i, drugo 
vu naru ’ju nositi, koje hraniti, kojemu 
jelo kuhati; ovo oblčči, ono oprati, a za 
vse se skrbeti ! Zaistina, dragi moji ! nije 
to mala služba ; rek samo to gdo 
pokuša.

Kad je trebalo cipele krojiti, najen- 
krat devet parili cipelah ! Kad je trebalo 
kruh rezati, najenput devet falatov. Kad 
je trebalo postelje vred ti, najenkrat od 
vratih do oblokov cčla liiža jedna postelja, 
puna vekših, menjsih, bélo i črnofarbanih 
lasih covéőjih glavah.

O gospone i Bože moj 1 ali pí me 
blagoslovil ; zdihval je dostakrat vu biži 
po*ten meUer, kad je više put i prék noči 
pri stoleku vudiral s bamrom po podplatu, 
da tčla tolikih dušah prehrani, ter je vrni* 
ril sad ovoga, sad onoga, kaj se je vu snu 
zlo pona al Devet ib je, uprav okrogli 
broj devet. Ali hvala budi Bogu, još nega

zroka, da se tužim ; vse je devetero zdravo, 
dobro se ponsšaju, Ijepa i dobra, nadarena 
zdravimi rukami, nogami i želudcem ; i 
rajši devet falatov kruha, nego jedna 
flašlca medicine, rajši devet posteljah jedna 
poleg druge, kak jedna raka med njimi ; 
go^podin Bog nek občuva od toga vsakog 
čuvstvenog olca, majku, još i onoga, ko
jemu sam 08taje, ako mu jedno vzemeju.

Dčca majstra Ivana nisu pokažuvala 
nikakve vo je, da vumru ; več je bilo od- 
Ili r eno, da se bude jih vsili devet prevleklo 
po stezi življenja, i da nebudu svoje mčsto 
prepustili nikomu : nije im škodil niti deždj, 
nit snég, niti suhi kruh.

Jedne velike subote na večer povinul 
se majster Ivan kesno dimo po velikom 
svoju beganju : vsake fele gotovo delo no
sil je vu hi te  naručiteljah, a malo je dobil 
i nabral za svoje delo penez, koje je opet 
potrebuval za m e’triju i d* namiri vsak- 
dašnje potreboče. Vu svojem beganju 
dimo na vsakom vuglu vulice videl je, 
gde se kaj česa požla’enoga i pesrebernoga 
i iz cukora, kak ovčice i drage spodobe 
tržiju za décu, koja se dobro ponašaju : i 
več prvlje veliju, da zločestoj déci toga 
nedadu. Ma ster Ivan je na jednom, dru- 
gom mestu i popostal: morti bi mogel 
kaj god kupiti ? Ali kaj ? vsim deveterim ? 
To bi b lo vnogo Da samo jednomu kupi ? 
Da bi mu drugi bili nenavadni ? Ne. Dal 
bude on njim drrug^čki vuzmeni dar, i

Z A B A V A .

Šalivdjija na selu.
Da selski ljudi u nekojih miestah imaju 

puno šale i ca je med seljaki tu i tam 
moči najti korenitih i originalnih dalid ji jab, 
to zna svaki. Negda, dok su još bila bolja 
vriemena, dok su u Stali bili četiri konja, 
gde sad komaj jednu skosmanu kravu naj
deš, bilo je i po Medjimurju takovib šaliv- 
djijab, ali sada, odkad su executori u plodno 
i bogato Medjimurje domarširali, prestale 
su večinom šale, a gde joi nisu prestale, 
tam su na najgi i za kratko vreme 
ih nebu.

Takov veseljak, komu upravo šala ni- 
kad se nije zišla, bil je krčmar Gjura u 
Štrigovi. Svaki večer mu se je krčma na- 
punila seljaci i raznimi drvodelavci, a jer je 
on kaj od kud razna najfaleša vina kupoval, 
tak se da zaključiti, da njegovi gosti sigurno 
nisu radi ujegovog fal kupljenog, a skupo 
prodavanog kiseliia se kod Djega tak rado 
8&kupljali, nego više je nje vleklo u njegovu 
oHariju to, da je on za svakoga svoga gosta 
navadno več ima) u pripravi kakovn šalu, na 
koju je opet od protivne Strane sliedila šala, 
a na ovu sveobči rozgotom smieh*

Ako su pivci opazili, da se Gjurov 
pun-mesec-obraz pridme prijateljski podsme- 
havati, ako je svoje obive skup poteguul te 
pričel z očmi sim tam škiliti, jeduo malo 
prefrigano, jedno malo zlobno, onda su več 
svi znaji, da bude iz toga nekakova šala 
izilla

Njegovi svakdanji gosti i pivci mu dugo 
vremena nisu mogli zaboraviti, kak je je 
nieke večeri za nekoliko poličov vina od- 
smeknul. — On je jedan krat kesno na ve
čer do el od sv. Heleue iz sejma i smejuč 
stupi u sobu, koja je več puna pivcev 
b la.

„Kakovo sam ja danas trgovinu napra
vil« — veli Gjura svojim gostom, pokiam. 
kam je nje prije pozdravil. — „Vi mi nebi 
veruvali, kaj sem ja danas kupil."

Od svili Stranah su pričeli pitanja 
stavlati, kaj to more tak čudu->vatoga biti, 
kaj je kupil, Krčmar im veli nek zgode, — 
oni pričmu pogadjati sim, tam, ali pravo 
nitko nije mogel pogoditi. „Ovo dragoceno 
čudo nebude nitko pogodil" veli kičmar-

„Kaj je to? Kaj to more b iti?2 svi 
z velikum krikom pitaju.

„Kupil sem ružičaste farbe, kak šipek, 
šimmela i tam je sad u mojoj Stali".

Seljaki i ostali sc na to počmu smejati,

jer šipek ruži je črleua, to svaki zna, a 
takve farbe konja na svietu ncima.

„Samo se vi sloboduo smejte, koliko se 
hočete, moj konj je zato ipak šipkove farbe"
— potvrdi jo* jedan krat krčmar te pri 
tom je tak ozbiljno u pivce gledal, kak da 
bi njim najnoviju naredbu slavne varraegjije 
Zaladske proglasival. Svaki se je na tu 
tvrdnju smejal upravo krčmaru u obraz, 
uckoji su pak rekb, da ako je konj takovc 
farbe, tak je to samo moguče tak, da ga je 
netko pohrbal

Ali krčmar se boga i prisile, da je konj 
od naravi takove farbe i ponudja svakomu, 
da se znjim zavadlja.

Meltrovič Andr&š prime vadliugu te se 
s krčmarom zavadlja za pet poličov vina, 
da to nije moguče ; da bi konj flipkove iliti 
ru/.ičaste farbe bil. Hranjec Štef je takaj 
pripraven pet poličov na kocku staviti, ako 
je šimmel izbilja šipkove farbe šimmel. Pon 
grac Lovrenc dene na vadlingu dva poliča 
a Lopoglavec Štef kriči kaj samo more, da i 
on želi kičmaru tri p >liča*iz pivnice stepsti,
— zjeduura rečjum svaki od prisotnih po
nudi krčmaru nekoliko poličov za vadlingu, 
jer je svaki sigurau, da bu Gjuro krčmar 
zgubil.

Krčmar se grohotom smeje i z očmi 
požmrkava te veli : „Ja  vas neču za vaše
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Ajánl 2'/*» 3. 3'/* és 4 lóerejü
SZÖGECS CSÉPLŐ KÉSZLETEKET

továbbá 4, 5, 6, 8# 10 és 12 lóerejü

sínes gozcséplőkészleteket
hosszú szalmarázókkal, alsó szelelövel és rend
kívül nagy fe'ü'etü rostákkal árpihójazóval és 

választóbengerrel.
Fa- és szénfütesü és eredeti szalmafütő 

< .< > Z 1 1 0 Z ( .0 \ V O k \ T
Továbbá R QARRETT & SONS lelülmul- 

hatatlan 40 % tüzelőanyag megtakarító.

C ' o m p o u n d gözmo
legjobbnak elismert brandtfordi önműködő 
amerikai kévekötő aratógrépeket. Eredeti 
amerikai tzénagyttjtőit 1 vagy 2 ló befogására al
kalmazható combinált rúddal. Sorvetö és szor- 
vavetö lépőket és mindennemű egyéb kisebb 

gazdasági gépeket.
Jutányos á ra k ! — Kedvező feltételek!
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P S E R H O F E R  J.-féle
„ e r3 ^ ö g r 3 re z e r tá r

B E C S B E N ,  I .  K E  R , S I N O E U S T R A S S E  1 5  8 Z .
„zum goldenen Relchsapfel.“



„Zacherlin”
a legjobbnak elismert szer mindenféle rovar ellen.

Ezen csodálatos hatású ,,Z a c h e r I i n“ (ismertető jelei:
1. a l e p e c s é t e l t  p a l n c z k ,  2 .a  A €  H  E  It L “ n  é  v,

Árak : 15 kr, 30 kr, 50 kr, 1 frl. A Zacherlin Fecskendő 30 kr.

Kapható Csáktornyán : Stráhia Testvérek, Gráner Testvérek, Heinrich Miksa, Göncz L. gyógysz. A Lendva : Fuss Nándor 
gyógysz. Freyer Fü’üp Gráner testvérek. P erlak : Sosterics Pál, Kramarits Viktor. 798 1-6

4°/0*os tiszaszabalyozási sorsjegyek.
Főnyeremény 100.000 frt.

HuzAs AprilU l-én .
l l é r T n i y  t  f r t  és 5 0  k r  h é l j c * .
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